
SYSTEM OŚCIEŻNICY UKRYTEJ / HIDDEN FRAME SYSTEM / SYSTEM DER VERSTECKTEN ZARGE



Ościeżnica SCRIT jest unikalnym rozwiązaniem, rewolucjonizującym 

projektowanie nowoczesnych wnętrz. Ościeżnica ukryta doskonale 

komponuje się z pomieszczeniami, pozwalając wizualnie zespolić ze 

sobą drzwi i ścianę. Możliwość malowania skrzydła drzwi, położenia nań 

tapety, czy wreszcie wykończenia akrylową taflą lub lustrem stwarzają 

nowe, niczym nieograniczone możliwości.

SCRIT frame is a unique solution revolutionizing the design of 

modern rooms. Hidden frame fits perfectly with light spaces, allowing 

you to visually associate with the door and the wall. The ability to paint 

the door, put on it wallpapers, and finally finishing with acrylic pane or 

mirror poses new, limitless possibilities.

Die Zarge SCRIT ist eine einmalige Lösung, die einen Durchbruch 

in modernem Projektentwurf bringt. Die versteckte Zarge komponiert 

sich ausgezeichnet mit leichten Innenräumen. Sie lässt die Tür und die 

Wand visuell miteinander verbinden. Die Möglichkeit das Türblatt zu be-

streichen, tapezieren beziehungsweise mit Acryl- oder Spiegelfläche zu 

überdecken gibt endlose Kreativlösungen.
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FORNIRY i KOLORY
VENEERS and COLORS
FURNIERE und FARBEN
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FORNIRY I KOLORY / VENEERS AND COLORS / FURNIERE UND FARBEN

orzech amerykański pasiak 
striped american nut
Amerikanische Nussbaum gestreift

dąb 2R43
2R43 oak
Eiche 2R43

dąb 1802 
1802 oak
Eiche 1802 

dąb 1105
1105 oak
Eiche 1105

SKRZYDŁA DREWNIANE FORNIROWANE
THE DOOR PANEL OF WOODEN VENEERED
FURNIERTE HOLZTÜRBLÄTTER

SIGA

Uwaga – kolory przedstawione w katalogu mają charakter poglądowy i ze względu na technologię druku mogą odbiegać od rzeczywistych kolorów fornirów i innych materiałów wykończeniowych.
Note – The colors in this catalog are for illustration only and due to printing technology may differ from the actual colors of veneers and other materials.

Hinweis – Die Farben in diesem Katalog sind nur zur Illustration und drucktechnisch bedingt von den tatsächlichen Farben von Furnieren und anderen Materialien unterscheiden.
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SKRZYDŁA DREWNIANE FORNIROWANE
THE DOOR PANEL OF WOODEN VENEERED
FURNIERTE HOLZTÜRBLÄTTER

SC/N GRUPA
GROUP

GRUPPEN

FORNIR
VENEERS 
FURNIERE

KOLOR 
COLORS
FARBEN

1

DĄB FLADER / FLADER OAK / EICHE FLADER NATUR - 20

DĄB PASIAK / STRIPED OAK / EICHE GESTREIFT NATUR - 20

DĄB FLADER / FLADER OAK / EICHE FLADER RB 0102 - 20

DĄB PASIAK / STRIPED OAK / EICHE GESTREIFT RB 0102 - 20

DĄB FLADER / FLADER OAK / EICHE FLADER 06/211/233 - 20

DĄB PASIAK / STRIPED OAK / EICHE GESTREIFT 06/211/233 - 20

DĄB FLADER / FLADER OAK / EICHE FLADER 03/031/133 - 20

DĄB PASIAK / STRIPED OAK / EICHE GESTREIFT 03/031/133 - 20

DĄB FLADER / FLADER OAK / EICHE FLADER 03/664/233 - 20

DĄB PASIAK / STRIPED OAK / EICHE GESTREIFT 03/664/233 - 20

DĄB FLADER / FLADER OAK / EICHE FLADER 117-1+398-1+000-2 - 20

DĄB PASIAK / STRIPED OAK / EICHE GESTREIFT 117-1+398-1+000-2 - 20

DĄB FLADER / FLADER OAK / EICHE FLADER GREY 398 - 20

DĄB PASIAK / STRIPED OAK / EICHE GESTREIFT GREY 398 - 20

JESION FLADER / FLADER ASH / ESCHE FLADER NATUR - 20

JESION PASIAK TWARDZIEL/ STRIPED ASH / ESCHE GESTREIFT NATUR - 20

2
SAPELLI KWIECISTE / SAPELLI FLOWERED / SAPELLI BLUMEN 06/211/233 - 20

SAPELLI KWIECISTE / SAPELLI FLOWERED / SAPELLI BLUMEN 03/031/133 - 20

3

ORZECH AMERYKAŃSKI FLADER / FLADER AMERICAN NUT / AMERIKANISCHE NUSSBAUM FLADER NATUR - 20

ORZECH AMERYKAŃSKI PASIAK / STRIPED AMERICAN NUT / AMERIKANISCHE NUSSBAUM GESTREIFT NATUR - 20

ORZECH AMERYKAŃSKI FLADER / FLADER AMERICAN NUT / AMERIKANISCHE NUSSBAUM FLADER 06/211/233 - 20

ORZECH AMERYKAŃSKI PASIAK / STRIPED AMERICAN NUT / AMERIKANISCHE NUSSBAUM GESTREIFT 06/211/233 - 20

ORZECH AMERYKAŃSKI FLADER / FLADER AMERICAN NUT / AMERIKANISCHE NUSSBAUM FLADER 03/031/133 - 20

ORZECH AMERYKAŃSKI PASIAK / STRIPED AMERICAN NUT / AMERIKANISCHE NUSSBAUM GESTREIFT 03/031/133 - 20

CZEREŚNIA AMERYKAŃSKA / CHERRY AMERICAN / KIRSCH AMERIKANISCH 1503 STC - 654

6 DĄB / OAK / EICHE
RAL 9002, RAL 9003, RAL 9010, 
RAL 9016, RAL 7037, RAL 7047

5
RAL 9002, RAL 9003, RAL 9010, RAL 9016, RAL 7037, RAL 7047

RAL 9004, RAL 9005
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GRUPA
GROUP

GRUPPEN

FORNIR
VENEERS 
FURNIERE

KOLOR 
COLORS
FARBEN

7 DĄB 2R43 / 2R43 OAK / EICHE 2R43 NATUR - 5

8
DĄB 1065 / 1065 OAK / EICHE 1065 NATUR - 5

ORZECH 2C65 / 2C65 NUT / NUSSBAUM 2C65 NATUR - 5

10
DĄB 1096 / 1096 OAK / EICHE 1096 NATUR - 5

ORZECH 1095 / 1095 NUT / NUSSBAUM 1095 NATUR - 5

11
DĄB 1069 / 1069 OAK / EICHE 1069 NATUR - 5

PALISANDER 1024 / 1024 PALISANDER / PALISANDER 1024 NATUR - 5

12
DĄB 1810 / 1810 OAK / EICHE 1810 NATUR - 5

DĄB 1811 / 1810 1811 / EICHE 1811 NATUR - 5

9
DĄB 2R54 / 2R54 OAK / EICHE 2R54 NATUR - 5

TEAK 1073 / 1073 TEAK / TEAK 1073 NATUR - 5

PALISANDER 2P38 / 2P38 PALISANDER / PALISANDER 2P38 NATUR - 5

SC/N 01 SC/N 02 SC/N 20

FORNIRY I KOLORY / VENEERS AND COLORS / FURNIERE UND FARBEN
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SREBRNE / SILVER / SILBER BIAŁE / WHITE / WEISS

GRAFIT / GRAPHITE / GRAPHITE SZARE / GREY / GRAU

BRĄZ / BROWN / BRAUN CZARNE / BLACK / SCHWARZ

WYKOŃCZENIE: LUSTRO
FINISH: MIRROR
ENDE: SPIEGEL

WYKOŃCZENIE: SZKŁO LAKIEROWANE
FINISH: LACQUERED GLASS

ENDE: LACKIERTES GLAS

SC/LU SC/LB

Uwaga – kolory przedstawione w katalogu mają charakter poglądowy i ze względu na technologię druku mogą odbiegać od rzeczywistych kolorów fornirów i innych materiałów wykończeniowych.
Note – The colors in this catalog are for illustration only and due to printing technology may differ from the actual colors of veneers and other materials.

Hinweis – Die Farben in diesem Katalog sind nur zur Illustration und drucktechnisch bedingt von den tatsächlichen Farben von Furnieren und anderen Materialien unterscheiden.
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RESSO 00

RESSO 03

RESSO 06

RESSO 01

RESSO 04

RESSO 07

RESSO 02

RESSO 05

WYKOŃCZENIE: LAMINAT
FINISH: LAMINATE

ENDE: LAMINAT

RESSO

Uwaga – kolory przedstawione w katalogu mają charakter poglądowy i ze względu na technologię druku mogą odbiegać od rzeczywistych kolorów fornirów i innych materiałów wykończeniowych.
Note – The colors in this catalog are for illustration only and due to printing technology may differ from the actual colors of veneers and other materials.

Hinweis – Die Farben in diesem Katalog sind nur zur Illustration und drucktechnisch bedingt von den tatsächlichen Farben von Furnieren und anderen Materialien unterscheiden.
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Firma Moric Drzwi zastrzega sobie prawo do zmian asortymentu i błędów edytorskich.
The Moric company reserves the right to change the assortment and editorial errors.

Die Firma Moric behält sich das Recht vor, Sortiments- und redaktionelle Fehler zu ändern.

INFORMACJE TECHNICZNE / TECHNICAL INFORMATION / TECHNISCHE INFORMATIONEN 

DRZWI OTWIERANE STANDARDOWO I SYSTEM INVERSO
THE DOORS WITH THE STANDARD OPENING AND THE SYSTEM INVERSO’S OPENING
DIE TÜR MIT STANDARDAUFMACHEN UND DAS SYSTEM INVERSO

PRAWE

RIGHT

Anschlagsrichtung 
DIN rechts

PRAWE

RIGHT

Anschlagsrichtung 
DIN rechts

INVERSO

STANDARD

kąt otwarcia skrzydła maksymalnie 90°
opening angle of the door panel max. up to 90°
Winkel des aufgemachten Türblattes max 90°

kąt otwarcia skrzydła maksymalnie 180°
opening angle of the door panel max. up to 180°

Winkel des aufgemachten Türblattes max 180°

kąt otwarcia skrzydła maksymalnie 180°
opening angle of the door panel max. up to 180°
Winkel des aufgemachten Türblattes max 180°

kąt otwarcia skrzydła maksymalnie 90°
opening angle of the door panel max. up to 90°

Winkel des aufgemachten Türblattes max 90°

UWAGA: ze względów 
bezpieczeństwa i prawidłowego 
funkcjonowania systemu 
INVERSO niezbędne jest 
zastosowanie odbojnika drzwi.
Brak odbojnika skutkuje utratą 
gwarancji producenta.

UWAGA: ze względów 
bezpieczeństwa i prawidłowego 
funkcjonowania systemu 
INVERSO niezbędne jest 
zastosowanie odbojnika drzwi.
Brak odbojnika skutkuje utratą 
gwarancji producenta.

ACHTUNG:
Aus Sicherheitshinweisen und 
für richtige Wirkung des INVERSO 
Systems ist es nötig, zusätzlich 
einen Türstopper anzuwenden. 
Wenn kein Stopper vorhanden 
ist, wird die Produzentengarantie 
nicht gültig sein.

ACHTUNG:
Aus Sicherheitshinweisen und 
für richtige Wirkung des INVERSO 
Systems ist es nötig, zusätzlich 
einen Türstopper anzuwenden. 
Wenn kein Stopper vorhanden 
ist, wird die Produzentengarantie 
nicht gültig sein.

ATTENTION! 
For security reasons, and the 
correct functioning of the system 
INVERSO  it is necessary to put  
doorstop (bumper) system. No 
doorstop (bumper) system can 
caused the lost of the warranty.

ATTENTION! 
For security reasons, and the 
correct functioning of the system 
INVERSO  it is necessary to put  
doorstop (bumper) system. No 
doorstop (bumper) system can 
caused the lost of the warranty.

Styk łączenia podłóg przesunięty o 25 mm względem lica ściany, w kierunku otwierania drzwi.
Place of connecting floors moved by 25 mm relative to the face of the wall, in the direction of door opening.
Verbindungspunkt vom Fußboden verschoben um 25 mm gegenüber der Wand in der Anschlagsrichtung. 

Styk łączenia podłóg przesunięty o 25 mm względem lica ściany, w kierunku przeciwnym do otwierania drzwi.
Place of connecting floors moved by 25 mm relative to the face of the wall, in the opposite direction of door opening.
Verbindungspunkt vom Fußboden verschoben um 25 mm gegenüber der Wand in der Anschlagsrichtung.

strona / side / Seite  A

strona / side / Seite  A

strona / side / Seite  A

strona / side / Seite  A

strona / side / Seite  B

strona / side / Seite  B

strona / side / Seite  B

strona / side / Seite  B

LEWE

LEFT

Anschlagsrichtung 
DIN links

LEWE

LEFT

Anschlagsrichtung 
DIN links

SCR/VL

SCR/ST

HOL / ENTRANCE HALL / FLUR

odległość odbojnika od krawędzi otwartego skrzydła: 10 cm
the distance from the edge of the doorstop (bumper) to door panel: 10 cm

Die Entfernung des Stoppers von der Kante eines aufgemachten Türblattes: 10 cm

odległość odbojnika od krawędzi otwartego 
skrzydła: 10 cm
the distance from the edge of the doorstop 
(bumper) to door panel: 10 cm
Die Entfernung des Stoppers von der Kante eines 
aufgemachten Türblattes: 10 cm

ODBOJNIK DRZWI
DOORSTOP SYSTEM (Bumper)
TÜRSTOPPER

ODBOJNIK DRZWI
DOORSTOP SYSTEM (Bumper)

TÜRSTOPPER

Inverso to innowacyjne rozwiązanie 
pozwalające na otwieranie drzwi na stronę 
przeciwzawiasową. 
Inverso doskonale sprawdza się w kompozycji 
wizualnej wnętrz, w których chcemy 
zastosować więcej niż jedną sztukę drzwi. 
Projektując wnętrze o większej liczbie drzwi, nie 
jesteśmy już zmuszani do wyboru pomiędzy 
funkcjonalnością oraz walorami estetycznymi, 
co otwiera nowe możliwości w zakresie 
aranżacji.

Inverso ist eine innovative Lösung, die die 
Tür auf der Site ohne Scharniere zu öffnen 
ermöglicht. 
Inverso ist ideal in visueller Gestaltung vom 
Innenraum, in dem wir mehr als ein Stück der 
Tür verwenden wollen. 
Bei der Gestaltung des Innenraums mit einer 
größeren Anzahl von Türen, sind wir nicht 
mehr gezwungen, zwischen Funktionalität und 
Ästhetik zu wählen, das neue Möglichkeiten für 
die Innendekoration öffnet.

Inverso is an innovative solution that allows 
you to open the door to the site without 
hinges. 
Inverso is ideal for visual interiors designing, in 
which we want to use more than one piece of 
door. 
When designing an interior with a larger 
number of doors, we are no longer forced to 
choose between functionality and aesthetic, 
which opens new possibilities for the 
arrangement.

INVERSO
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WYMIARY / SIZE / ABMESSUNG

S-SP S-ZR S-OT S-SK

700 mm 790 mm 810 mm 716 mm

750 mm 840 mm 860 mm 766 mm

800 mm 890 mm 910 mm 816 mm

850 mm 940 mm 960 mm 866 mm

900 mm 990 mm 1010 mm 916 mm

950 mm 1040 mm 1060 mm 966 mm

STANDARD
H-SP

STANDARD
H-ZR

STANDARD
H-OT

STANDARD
H-SK

2022 mm 2067 mm 2077 mm 2023 mm

2100 mm 2145 mm 2155 mm 2101 mm

2200 mm 2245 mm 2255 mm 2201 mm

2300 mm 2345 mm 2355 mm 2301 mm

2400 mm 2445 mm 2455 mm 2401 mm

2500 mm 2545 mm 2555 mm 2501 mm

2600 mm 2645 mm 2655 mm 2601 mm

2700 mm 2745 mm 2755 mm 2701 mm

2800 mm 2845 mm 2855 mm 2801 mm

2900 mm 2945 mm 2955 mm 2901 mm

3000 mm 3045 mm 3055 mm 3001 mm

3017 mm 3062 mm 3072 mm 3018 mm

INVERSO
H-SP

INVERSO
H-ZR

INVERSO
H-OT

INVERSO
H-SK

2034 mm 2079 mm 2089 mm 2035 mm

2112 mm 2157 mm 2167 mm 2113 mm

2212 mm 2257 mm 2267 mm 2213 mm

2312 mm 2357 mm 2367 mm 2313 mm

2412 mm 2457 mm 2467 mm 2413 mm

2512 mm 2557 mm 2567 mm 2513 mm

2612 mm 2657 mm 2667 mm 2613 mm

2712 mm 2757 mm 2767 mm 2713 mm

2812 mm 2857 mm 2867 mm 2813 mm

2912 mm 2957 mm 2967 mm 2913 mm

3012 mm 3057 mm 3067 mm 3013 mm

3029 mm 3074 mm 3084 mm 3030 mm

INVERSO

H-
SP

H-
SK

H-
ZR

H-
OT

STANDARD

ok. 7 mm

H-
SK

H-
SP

H-
ZR

H-
OT

STANDARD

S-SP

 S-SK

S-ZR

S-OT

INVERSO

S-SP

S-SK

S-ZR

S-OT

Firma Moric Drzwi zastrzega sobie prawo do zmian asortymentu i błędów edytorskich.
The Moric company reserves the right to change the assortment and editorial errors.
Die Firma Moric behält sich das Recht vor, Sortiments- und redaktionelle Fehler zu ändern.
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Firma Moric Drzwi zastrzega sobie prawo do zmian asortymentu i błędów edytorskich.
The Moric company reserves the right to change the assortment and editorial errors.

Die Firma Moric behält sich das Recht vor, Sortiments- und redaktionelle Fehler zu ändern.

20
23

23
22

28
00

Zmiana proporcji elementów skrzydła wraz ze zmianą jego wysokości i szerokości – SIGA
Changing the ratio of door elements with a change of their height and width – SIGA
Ändern des Verhältnisses der Türelemente mit einer Änderung ihrer Höhe und Breite – SIGA

714 714814 814914 914
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ZETKANTA
 

(krawędź zabezpieczona profilem aluminiowym)
(edge secured with aluminium profile)

(Die Kante abgesichert mit Aluminiumprofil)

PROFIL ALUMINIOWY ZETKANTA (zabezpieczający krawędź skrzydła)
ALUMINIUM PROFILE ZETKANTA (to secure the edge of the door panel)
ALUMINIUMPROFIL ZETKANTA (Das Türblatt absichernd)

W profil ZETKANTA standardowo zaopatrzone są skrzydła SC/LU i SC/LB.
Skrzydła fornirowane lub do samodzielnego malowania/tapetowania mogą być 
zabezpieczone profilem ZETKANTA opcjonalnie. 

ZETKANTA profiles are standard profile for SC/LU and SC/LB. The door panel of the 
veneered or to paint/wallpaper can be secured by way of the ZETKANTA profile 
(optional).

Mit Profil ZETKANTA werden standardgemäß die SC/LU und SC/LB. Furnierte Türblätter 
oder die Türblätter für das Selbstbemalen / Tapezieren können mit ZETKANTA-Profil nur 
wahlweise ausgestattet werden. 

INFORMACJE TECHNICZNE / TECHNICAL INFORMATION / TECHNISCHE INFORMATIONEN 

KOLORY / COLORS / FARBEN:

Firma Moric Drzwi zastrzega sobie prawo do zmian asortymentu i błędów edytorskich.
The Moric company reserves the right to change the assortment and editorial errors.
Die Firma Moric behält sich das Recht vor, Sortiments- und redaktionelle Fehler zu ändern.

chrom polerowany
polished chrome
poliertes Chrom

czarna anoda
black anode
schwarze Anode

stal nierdzewna
stainless steel
Edelstahl

wg wzornika RAL
according to the RAL template 
nach der RAL-Vorlage
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